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 Указанияпотехникебезопасности

 Вовремямонтажаследуетнадетьперчаткивоизбежаниеприщемленияи
порезов.

 Изделиеразрешаетсяиспользоватьтольковгигиеническихцелях:дляпри-
нятияванныиличнойгигиены.

 Детимогутпользоватьсяизделиембезприсмотравзрослыхтолькопри
условиитого,чтоимбылиданысоответствующиеинструкции,которыедают
ребенкувозможностьбезопаснопользоватьсяизделиемиосознаватьвсе
рискинеправильногоиспользованияизделия.

 донногоклапа.Передустановкойсмесителянеобходиморегулировочными
кранамивыровнятьавлениехолоднойигорячейводыприпомощивентмлей
регулирующихподачуводывквартиру.

 Кпроводудляподключенияэлектрооборудованияарматурыразрешается
подключатьтолькокорпусбатареисбатареейCR-P2илиблокпитания№
30589310,предлагаемыйHansgrohe.

 Поврежденнаясоединительнаялиниязаменятьсянеможет.Вэтомслучае
эксплуатациятрансформаторанедопускается.

 Трансформаториштекерподключенияксетипитанияразрешаетсяустанав-
ливатьивключатьтольковсухихпомещенияхзапределамизонзащиты.

 Запрещаетсяустанавливатьтрансформаторвзащитнойобласти0или1.

 Розеткадолжнанаходитьсязапределамизонзащиты.(см.стр.60рис.5)

 Арматуруможноустанавливатьвзонезащиты2.

Указанияпомонтажу

•Передмонтажомследуетпроверитьизделиенапредметповрежденийпри
перевозке.Послемонтажапретензииовозмещенииущербазаповрежде-
нияприперевозкеилиповрежденияповерхностейнепринимаются.

•Трубыиарматурадолжныбытьустановлены,промытыипроверенывсоот-
ветствиисдействующиминормами.

•Необходимособлюдатьтребованияпомонтажу,действующиевсоответству-
ющихстранах.

•Надарматуройдолжнобытьдостаточноместодлясервисныхработ.(мин.
200mm)

•Есливозникнутпроблемыспроточнымбойлеромилипотребуетсяувели-
читьрасходводы,томожноудалитьEcoSmart®(ограничительпотокаводы),
которыйустановлензавоздушнымрассекателем.

•Этуарматурунеразрешаетсяустанавливатьнараковинысвозвышающейся
кромкой.(см.стр.60)

•Припервомвводевэксплуатациюилипослетехобслуживанияэтоможет
привестикзапаздываниюсрабатыванияарматурывследствиеотражения
светаилиотраженияпринастройкедальностидействияэлектроники.Кроме
того,потребуетсяповторнаярегулировкаэлектроники,выполняемаяприбл.
через10-15минутпослеавтоматическойкалибровкиэлектроники.

•Припервомвводевэксплуатациюипослеработпотехническомуобслужи-
ваниюиз-завоздухаварматуревозможноискажениеструи.Черезок.15
активацийарматурынормальноесостояниеструивосстановится.

� Электроустановка

Электромонтер

� Устройствоипроверкаэлектроустановкидолжныосуществляться
квалифицированнымэлектрикомссоблюдениемDINVDE0100,часть
701/IEC60364-7-701.

Электроподключение

� Электропитание:230VAC±10%/50–60Hz

� Электроустановкадолжнапредусматриватьустройствозащитного
отключения(выключательдифференциальноготока)сизмеряемым
дифференциальнымтоком≤30мА.Защитноеустройствоподвергают
регулярнойпроверкенапредметфункционирования.

� Всеработыразрешаетсявыполнятьтольковобесточенномсостоянии.
Приэтомдолжнабытьпредусмотренавозможностьобесточиваниячерез
главныйвыключательилисетевуюрозетку.

 Розеткадолжнанаходитьсязапределамизонзащиты.(см.стр.60рис.5)

Русский

Подгонка

Температураустанавливаетсяспомощьюправойрукоятки.Этаэлектронная
арматураоснащенафоновымвыключениемсадаптациейрадиусадействия,
т.е.сенсорикаарматурыавтоматическиюстируетсявзависимостиотместных
условий(величинараковины,освещенностьпомещения,отражениеит.д.),
юстировкаинфракрасногодатчиканетребуется.

Режимработыотбатареи

Еслитребуетсязаменабатареи,наэтоуказываетсветодиод.

Напряжениебатареи≤ок.5,5В:светодиодвокнедатчиковмигаетпривклю-
ченииарматуры,заборводыпо-прежнемувозможен

Напряжениебатареи≤ок.5,3В:светодиодвокнедатчиковсветитсяпостоян-
но,заборводыневозможен,батареюнеобходимозаменить.

Внимание!Послеустановкибатареиарматурунеразрешаетсяактивироватьв
течениеок.30с.Этовремятребуетсядлясамосовмещения.

Призаменебатареи,монтажеиутилизациисоблюдайтетребованияEN
60335-1Приложение3раздел7.12.

Режимработыотблокапитания

Порядокзаменыблокапитанияаналогиченпорядкузаменыбатареи.

Обычныйрежим

Радиусдействиядиапазонаучетаилиудаленияточкивключенияивыключе-
нияарматурызависитоптическихсвойствокружения(например,отформы
иотраженияраковиныиосвещенияокружающегопространства),атакжеот
формы,скоростииотраженияпредмета,находящегосявдиапазонеучета.
Диапазонучетаарматурыилиудалениемоментавключенияиливыключения
отарматурыприобычномвключенииприблизительнонаходитсявдиапазоне
оток.160до200мм.

Темные(например,серо-черные)предметыввидуихслабогоотраженияплохо
распознаютсяарматурой.Радиусдействиядиапазонаучетаилиудаления
точкивключенияивыключенияможетбытьменьше160мм.Светлыеилиотра-
жающиепредметыввидуихвысокогоотраженияоченьхорошораспознаются
арматурой.Радиусдействиядиапазонаучетаилиудаленияточкивключенияи
выключенияможетбытьболее200мм.Мощныеисточникисветанеразреша-
етсянаправлятьпрямонаокнодатчикаарматуры.Капливодыиликонденси-
рующаясяводанаокнедатчикаарматурыможетвызватьсамопроизвольную
утечкуводы.

Настройкадиапазонадальностиинфракраснойэлек-
троникиприближения

Еслиарматураподключаетсякоченьмалымилисильноотражающимрако-
винам,можетпотребоватьсяуменьшениедиапазонадействияинфракрасной
электроникиприближенияпутемручногопереключениярежимаэксплуата-
ции.Возможнотолькопереключениемеждудвумяследующимирежимами:

•„максимальнаядальностьдействия“(заводскаянастройка)

•„сокращеннаядальностьдействия“(максимальнаядальностьдействия,со-
кращеннаяприбл.на50мм)

Режим,вкоторомвданныймоментнаходитсяарматура,указываетсветодиод
заокномдатчика:

• краткоемиганиепризакрыванииарматуры=„сокращеннаядальностьдействия“

• отсутствиемиганияпризакрыванииарматуры=„максимальнаядальностьдействия“

Дляпереключенияс„максимальной“на„сокращеннуюдальностьдействия“
илинаоборотнеобходимовыполнитьследующиедействия:

•прекратитьподачупитаниянаарматуруприбл.на10с(отсоединитьштекер-
ноесоединениемеждуарматуройикорпусомбатареиилиблокомпитания
ичерез10сподключитьснова)

•миганиемсветодиодаотображаетсяверсияПО(напр.,1xмигание=
версияПО1)

•еслисветодиодсветитсяпостоянно(->калибровкаинфракраснойэлектро-
никиприближения),полностьюзакройтеокнодатчикарукойилилистом
белойбумаги

•через20-40сснимитерукуилибумагу

•светодиодмиганиемпоказываетрежим,активированныйвданныймомент:
1x=„максимальныйдиапазондействия“,2x=„сокращенныйдиапазон
действия“

•затемсветодиодсновасветитсяпостоянно,поканезавершитсякалибровка
новогодиапазонадействияинфракраснойэлектроникиприближения

•когдасветодиодсновапогаснет,арматураготовакиспользованию
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Монтажсм.стр.60

Защитнаязона(см.стр.60)

Заменабатареи(см.стр.64)

SafetyFunction(см.стр.61)

СпомощьюфункцииSafetyFunctionможетбытьзаданамаксималь-
наятемператураводы,например38ºC.

Техническоеобслуживание(см.стр.65)

Защитаобратноготокадолжнарегулярнопроверяться(минимум
одинразвгод)постандартуDINEN1717иливсоответствиис
национальнымиилирегиональныминормативами

Очистка(см.стр.65)иприлагаемаяброшюра

Дляочисткиарматурнельзяиспользоватьаппаратывысокогодавле-
нияилипаровыеочистители.

Очисткараковин(см.стр.64)

Еслинезадолгодоэтогобылавыполненанастройкагигиеничной
промывкиилисброссети,необходимоподождатьпримерно90с,
преждечемактивироватьфункцию"Почиститьраковину".

Κомплеκт(см.стр.66)

Схемапотока(см.стр.62)

CEcoSmart®

БезEcoSmart®

Размеры(см.стр.62)

Неприменяйтесиликон,содержащийуксуснуюкислоту.

Описаниесимволов

Русский

Техническиеданные

СмесителиэтойсериисерийнооснащаютсяEcoSmart®(ограничите-
лемпотокаводы)
Рабочеедавление: неболее.0,8МПа
Рекомендуемоерабочеедавление: 0,1-0,5МПа
Давлении: 1,6МПа
(1МПа=10bar=147PSI)
Температурагорячейводы: неболее.60°C
Времявыбега: 1-2сек.
Автоматическоеотключение: через10сек
Батарея: CR-P2/6Vлитиевая
трансформатор: 230VAC±10%/50–60Hz/20mA
Типзащиты: IPX5
Месторасположениятиповойтаблички: см.стр.66

Изделиепредназначеноисключительнодляпитьевойводы!

Знактехническогоконтроля(см.стр.62)

Эксплуатация(см.стр.63)

Hansgroheрекомендуетактивироватьгигиеничнуюпромывкулибо
поутрамилипоследлительныхперерывовнеиспользоватьпервые
поллитраводывкачествепитьевойФункциягигиеничнойпромывки
каждые24часапослепоследнегоиспользованияоткрываетарма-
туруна10секунд.

Гигиеничнаяпромывка

Дляактивациилибодеактивациигигиеничнойпромывкинужно
выполнитьследующиедействия:

•прекратитьподачупитаниянаарматуруприбл.на10с(отсо-
единитьштекерноесоединениемеждуарматуройикорпусом
батареиилиблокомпитанияичерез10сподключитьснова)

•миганиемсветодиодаотображаетсяверсияПО(напр.,1xмига-
ние=версияПО1)

•Еслисветодиоднепрерывногорит,происходиткалибровка
инфракраснойбесконтактнойэлектроники.

•Подождите,покапогаснетсветодиод.

•полностьюзакройтеокнодатчикарукойилилистомбелой
бумаги

•через10сснимитерукуилибумагу

•Светодиодпоказываетмиганием,какойрежимработыактивиро-
ванвданныймомент:1x=активирован,2x=деактивирован

Длительнаяпромывка

Еслинезадолгодоэтогобылавыполненанастройкагигиеничной
промывкиилисброссети,необходимоподождатьпримерно
100с,преждечемактивироватьпродолжительнуюпромывку.

•полностьюзакройтеокнодатчикарукойилилистомбелой
бумаги

•Арматураненадолгооткрываетсяисразузакрывается,еслиар-
матурасноваоткрываетсячерез5секунд,сосмотровогоокошка
нужноснятьрукуилибумагу

•Длительнаяпромывкаактивируетсяна180секунд.Ееможно
прерватьвлюбоймоментдвижениемвзоневидимости.

Термическаядезинфекция

•Термическуюдезинфекциюсогласнорабочемустандарту
DVGWW551(≥70°C/>3мин)разрешаетсяпроводитьтолько
обученномуперсоналу.

•Припроведениитермическойдезинфекциисуществуетопас-
ностьобваривания.

•Впроцессетермическойдезинфекциипритокхолоднойводы
долженбытьперекрыт.Затемможноактивировать"длительную
промывку".

Сброссети

Присбросесетиарматурарегулируетсязаново

•Отключитеарматуруотисточникапитания

•Ненадолговмешайтесьвзонувидимостиарматуры,чтобыраз-
рядилсяконденсатор

•Примерночерез10ссновапокдючитештекерныесоединения

•Втечениеследующих30сарматурарегулируетсязаново,вэто
времяничегонедолжнопопадатьврадиусдействия
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Talis S² 32110000 / 32111000 / 32112000 / 32113000
Metris 31100000 / 31101000 / 31102000 / 31103000

Metris
31100000 / 31101000

Metris
31102000 / 31103000
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Maße

DIN 4109

P-IX 18984/IO

P-IX WRAS ACS ETA

32110000 P-IX 18984/IO X X 1.42/18542 X

32111000 P-IX 18984/IO X X 1.42/18542 X

32112000 P-IX 18984/IO X X 1.42/18542 X

32113000 P-IX 18984/IO X X 1.42/18542 X

31100000 P-IX 18314/IA X X 1.42/17902 X

31101000 P-IX 18314/IA X X 1.42/17902 X

31102000 P-IX 18314/IA X X 1.42/17902 X

31103000 P-IX 18314/IA X X 1.42/17902 X

DIN 4109

P-IX 18314/IA
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32110000 / 32112000 / 31100000 / 31102000

32111000 / 32113000 / 31101000 / 31103000

Bedienung
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60 °C 10 °C

0,3 MPa
0,3 МПа
ميجابسكال 0,3

10°C

60°C

30°C

50°C

38°C
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Reinigung

SW 17 mm

SW 19 mm

4
SW 10 mm

SW 19 mm

SW 17 mm
8 Nm
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Hansgrohe SE  D-77761 Schiltach Auestr. 5-9
Elektronik Waschtischarmatur

Produkt-Nr.:

Serien-Nr.:

6 V DC,  1,5 mA                IPX5

max = 8 bar / 0,8 MPa
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max = 80° C / 176° F 

Serviceteile

Talis S² 32110000 / 32111000 / 32112000 / 32113000

92378000
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98800000

Hansgrohe SE  D-77761 Schiltach Auestr. 5-9
Elektronik Waschtischarmatur

Produkt-Nr.:

Serien-Nr.:

6 V DC,  1,5 mA                IPX5

max = 8 bar / 0,8 MPa

30
72

60
29

   
V

 x
.x

.x
.x
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/x

xx
x 

   
   

xx
xx

xx

max = 80° C / 176° F 

Metris 31100000 / 31101000 / 31102000 / 31103000

92379000
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